
Таким образов выявлены в ходе анализа модификации звуковых и про
содических характеристик в поэтапной актуализации телефонного разговора 
свидетельствуют о его отличии от иных видов диалогического общения 
и позволяют отнести его к особой разновидности устно-речевого дискурса.
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ЛЕКС1ЧНАЯ ВАРЫЯТЫУНАСЦЬ У СУЧАСНАЙ 
БЕЛАРУСКАЙ Л1ТАРАТУРНАЙ МОВЕ: ТЫПЫ I ФАКТАРЫ РАЗВ1ЦЦЯ

Лекючная варыятыунасць з яуляецца паказчыкам высокага узроуню 
развiцця любой лiтаратурнай мовы, сведчаннем яе багатых намшатыуных, 
словаутваральных i выяуленча-вобразных магчымасцей, а таксама адлю- 
строувае асаблiвасцi пстарычных шляхоу i умоу развiцця i кантактау 
з 1ншым1 мовамi. Не з’яуляецца выключэннем у гэтых адносшах i сучасная 
беларуская мова -  дзяржауная мова Рэспублiкi Беларусь.

Беларуская мова на пачатку XXI стагоддзя характарызуецца не толью 
багаццем слоушкавага складу, але i разгалiнаванай рознаузроуневай лекюч- 
най вырыятыунасцю, складаным перапляценнем лексша-стылютычных срод- 
кау. Сучасны стан лексiчнай варыятыунасцi у значнай ступенi адлюстроувае 
асаблiвасцi фармiравання сучаснай беларускай лггаратурнай мовы, яе 
намшатыуныя магчымасцi, а таксама экстралшгвютычныя умовы развiцця 
i функцыянавання у XX стагоддi.

У сучаснай беларускай мове лекЫчная варыятыунасць знаходзiць сваё 
праяуленне на розных узроунях, што дазваляе выдзелiць наступныя разна- 
вщнасщ (тыпы) лексiчнай варыятыунасцi.

1. Фанетыка-фаналалапчная варыятыунасць: втдсерфтг i втдсёрфтг, 
долар i даляр, камп ’ютар i кампутар, клатчны i клясычны, пафас i патас 
(iнтэрнэт-мауленне) i г. д.

2. Словаутваральная варыятыунасць (асаблiва у сферы мадыфiкацыйнага 
словаутварэння): бiзнeсаускi ^знесоускг) i 6i3Hecoebi, выступленне i выступ, 
дысконтны i дысконтавы, канцэртны i канцэртовы, пляцак i заплечшк, 
рыначны i рынкавы, коцк  i каток, дочачка i дачушка, сынок i сыночак, 
маленьrn i маленечкг', бiблeйскi i бiблiйны, маладзёжны i моладзевы i г. д.

3. Словаутваральна-граматычная варыятыунасць: выступовец i высту
поуца, грантадавец i грантадауца i г. д. Варыятыунасць словаутваральных 
фармантау уплывае на варыятыунасць склонавых форм, напрыклад: высту
повец -  [адсутнасць наступнага] выступоуца, але: выступоуца -  [адсутнасць 
чарговага] выступоуцы.

4. Уласна лекЫчная варыятыунасць (лекЫчная сiнанiмiя i лексiчная 
дублетнасць): велаЫпед i ровар, гутарык i далькажык ‘мабшьны тэлефон’, 
тратуар i ходнт, працэнт i адсотак, тыраж i наклад, сабака, малпа 
i сл1мак, вадзщель (аутобуса) i кроуца  i шттт.



Прычыны i шлях1 развщця лек^чнай варыянтнасщ у сучаснай бела- 
рускай мове маюць комплексны характар i уключаюць як уласна лшгвютыч- 
ныя (перш за усё намшатыуныя магчымасцi сютэмы мовы), так i экстралшг- 
вютычныя (сацыялiнгвiстычныя) фактары. Сярод найбольш значных для 
развiцця слоушкавага складу сучаснай беларускай мовы у плане яе л е ^ ч -  
нага вар,iравання назавем наступныя.

1. Рэалiзацыя намшатыуных (у першую чаргу словаутваральных) магчы- 
масцей сютэмы мовы:

а) багатае гютарычнае мшулае беларускай мовы, даушя традыцыi 
шсьменства i багатая кнiжная спадчына, што у сукупнасцi забяспечыла 
сучаснай беларускай мове выпрацоуку разнастайных лексiчных сродкау 
намiнацыi i разватай сiстэмы словаутварэння;

б) паралельнае утварэнне дублетных лекЫчных адзiнак -  словаутвараль
ных сшошмау: м осцк  i масток, заплечшк i пляцак, выступовец (выступоуца) 
i выступалънж, варатар i брамнж, вучылшча i вучэлъня;

в) паралельнае суiснаванне запазычанняу i уласнамоуных намшатыуных 
вытворных адзшак: рукзак i заплечнж, спартсмен i спартовец, юрыспру- 
дэнцыя i правазнауства, сабака (рус.), малпа (польск.) i сл1мак (бел.);

г) утварэнне новых намшатыуных адзшак, альтэрнатыуных юнуючым 
намiнацыям, якiя маюць у моунай свядомасцi статус русiзмау: гулец замест 
^рок, заузятар замест балелъшчык, заузецъ замест хварэцъ [за футбольную 
каманду] (у спорце), мшак замест прахожы, вталъня замест прыхожая 
[у кватэры] i mm.

2. Паралельнае запазычванне лек^чных адзшак з розных моу: веластед 
i ровар, партфелъ i тэчка, фестывалъ i фэст.

3. Узаемадзеянне рознадыялектных сiстэм: бусел i бацян, калодзеж 
(калодзезъ) i студня, сасна i хвоя.

4. Узаемадзеянне варыянтау лггаратурна-пюьмовай мовы (лiтаратурная 
мова -  тарашкевща): саюз i звяз (Еурасаюз -  Еуразвяз) газета i газэта, 
наклад i тыраж, экзэмпляр i асобнж (паасобнж).

. Суiснаванне у сучасным мауленнi (вяртанне у актыуны ужытак) 
устарэлых i сучасных лексiчных адзiнак: мытня i таможня, амбасада 
i пасолъства.

Сярод асноуных фактарау, яюя вызначаюць сучасныя маштабы 
лексiчнага варйравання у беларускай мове неабходна назваць наступныя.

1. Змяненне канцэпцьй паняцця “сучасная беларуская мова” i пашырэнне 
яе часавага дыяпазону (ад пачатку ХХ стагоддзя да сучаснасщ), а таксама 
зняцце палпычных i щэалапчных абмежаванняу на факталагiчную базу 
(тэкставыя крынiцы) беларускай лггаратурнай мовы. Апошняе садзейнiчае 
iстотнаму павелiчэнню разнастайнасцi i варыятыунасцi у сучасным мауленнi 
лекЫчных сродкау з наступным замацаваннем iх у лексiкаграфiчных давед- 
нiках.

2. Тэндэнцыя да нацыяналiзацыi, якая ва умовах беларуска-рускага 
дзяржаунага двухмоуя мае выразныя рысы рэрусiфiкацыi i садзейшчае 
а) нарматыунай пераацэнцы слоУнiкавага складу мовы; б) актуалiзацыi



уласных намшатыуных рэсурсау мовы; в) спецыфщы функцыянавання 
шшамоунай лексiкi (напрыклад, пашырэнне у сучасным мауленш палашз- 
мау, якiя адпавядаюць тэндэнцыi адштурхоування ад лек^чнай сiстэмы 
рускай мовы).

3. Развщце сiстэмы нацыянальнай беларускай мовы i aктуaлiзaцыя 
у моунай прасторы беларусау новых пaдсiстэм i функцыянальных стыляу 
(“тарашкевща”, маладзёжны i камп’ютарны слэнг, канфесшны стыль i г. д.).

Е. Г. Лукашанец (МГЛУ, Минск, Беларусь)

ВАРИАТИВНОСТЬ ТОЛКОВАНИЙ В «НАРОДНОЙ ЛЕКСИКОГРАФИИ»

Появившиеся лет 10 тому назад так называемые русскоязычные онлайн- 
словари сленга и разговорной лексики, которые существуют только в 
электронном виде и пополняются самими пользователями Интернета, уже 
привлекли внимание лингвистов, занимающихся русским субстандартом. 
Однако, поскольку в этих произведениях «народной лексикографии» носи
тели сленга не только добавляют слова и выражения, но и дают им 
определения, эти словари могут также стать хорошим источником для 
изучения металингвистической деятельности носителей русского языка. Они 
позволяют проанализировать, как те, кто не является специалистом-лексико- 
графом, формулируют дефиниции, с помощью каких средств объясняют 
значение слов. В свою очередь это даст возможность в будущем внести вклад 
в решение некоторых важнейших проблем лексической семантики (разграни
чения ЛСВ, значения и его оттенка, полисемии и омонимии и т. п.).

Одна из характерных особенностей ненормированной речи -  вариатив
ность, и она в высшей степени проявляется и в онлайн-словарях. О гра
фических, фонетических, морфологических, фразеологических вариантах 
заглавных единиц онлайн-словарей мы уже писали в ряде работ, целью же 
данного сообщения является определение характера вариативности дефини
ций (толкований). Материалом послужили однословные сленговые названия 
лиц из онлайн-словаря «Словоново» (http://slovonovo.ru/), всего свыше трех 
с половиной тысяч толкований.

Анализ материала позволил сделать следующие основные выводы.
1. Около 12 % дефиниций носят характер синонимических, причем 

число синонимов может варьироваться от одного (бухарик ‘алкоголик’) до 
пяти (лошпен ‘растяпа, разиня, бестолочь, дурачок, чудак’). Интерес пред
ставляют дефиниции, состоящие из 2-3 синонимов, их около трети синони
мичных толкований. В ряде случаев синонимы, входящие в состав толкова
ния, действительно очень близки по значению (ахо ‘«дурак», «дебил», 
«идиот»’), в меньшем числе случаев второе (третье) слово позволяет сузить 
понятие (шапиро ‘юрист, адвокат’, нацик ‘нацист, расист, скинхед’); к таким 
случаям примыкают и толкования, которые представляют собой скорее ряд 
гипонимов: крот ‘сапер / минер / пиротехник’ (объединение слов в одну 
дефиницию подчеркивается знаками пунктуации). Вариативность здесь 
проявляется не только количественно (число синонимов), но и качественно:

http://slovonovo.ru/

